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1. Ilean ocBOeHUS AUCIHUTIIHHBI

JlanHasg mporpamma paccMaTpUBAETCs KaK CaMOCTOSITENIBHBIM BY30BCKHUH KypC, B OCHOBE
IpenoAaBaHus KOTOPOIO JIEKUT YETKO OMpeIelIeHHas METOINYECKasi CUCTEMa, ONUPAIOIascs Ha
yIpaBisieMyto paboTy cTy1eHTOB. J{MCIUIIMHA paccynTaHa Ha 2 ceMecTpa.

— HeJu:

1) oOyuenue u yriyoieHue 3HaHU B 001aCTH COBPEMEHHOTO JISJIOBOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKa
(KyabTYyphl BEIEHHUS BHEIIHEIKOHOMHYECKON JeATEIbHOCTH), a TaKkkKe TEeXHHUYEeCKOH
TEPMUHOJIOTHH.

— 3aJay4u:

1) coBepiieHCTBOBaHHE (hoHETHIECKOH, JIEKCUYECKOM, rpaMMaTH4eCKOM u
CUHTaKCHU4ecKol 0a3 MoTydeHHBIX 3HaHUU B HampaBleHusx GeneralLanguage (« Obwuii s1361K»)
u LanguageforSpecialPurposes («3vik 0151 cneyuanvHbix yener);

2) opraHM3auus Ipolecca M3y4eHUs AMCHUIUIMHBI 10 HampaBieHUsM BusinessEnglishn
TechnicalEnglish, TO ecThb BHEAPEHHE NPHUHIMNA TPOPECCHOHAIBHONW HAMpPaBICHHOCTH U
KOMMYHHKATHBHOUW OpPUEHTAIUH.

[To oxoHUaHWM Kypca H3y4eHHUs AAHHOM JUCHUIUIMHBI CTYACHTHl MOJIKHBI BJaJeTh
HaBbIKAMM YCTHOM M NUCBMEHHOM pEeYM I HMCHOJIb30BAHUSA B JEJIOBOM SKOHOMHUYECKOW M
TEXHUYECKOH cpejie:

— npoecCHOHATBHOM JIEKCUKON HanpaBieHust BusinessEnglish,

— npodecCHOHANBHOM JIeKcuKon HanpasieHus Technical English;

— HaBbIKAMH OOIIEHUSI B OCOOBIX JIEJNOBBIX YCIOBUSIX (3HAKOMCTBO, TIOMCK JIEIOBBIX
NapTHEPOB, BEJCHUE MEPETOBOPOB, PEeKIaMa, IJIaTeKH, TPAHCIIOPTHPOBKA, CTPAXOBKa,
paspelieHrne KOHQIUKTHBIXCUTYAlUH U T.JI.) Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE;

— HaBBIKAMHM THCBMEHHOW peun (cocTaBieHHE M o(opMIIeHHE 3ampoca, MOATBEPKIACHUS,
pe3toMe, BUSUTHOM KapTOYKH U T.J[. HA aHTJIMICKOM SI3BIKE);

— HaBbIKaMH TIepeBoia TEKCTOB HanpasieHus 1echnicalEnglish;

[To oxoH4YaHUU Kypca U3YUYEHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTYACHTHI JOJIAKHBI YMETh:



— aKTUBHO WCIIOJIb30BaTh 0a30BYyI0 JIEKCHKY OOIIEro s3bIKa, a TaKXKe JIEKCHKY,
MPEJICTaBISIIONIYI0 JIEIOBOM M HAy4yHBIH CTUJIb, @ TaKK€ OCHOBHYIO TEPMHMHOJIOTHIO
HanpaBnenuit BusinessEnglishuTechnicalEnglish,

—  CHpaBJIATHCS C 33aHUSIMH, HAllPaBJICHHBIMU Ha U3BJIEUEHHE OBICTPOI peakIMi Ha Kakoe-
aub0 yTBepKAeHHE, Ha 3aMpoc HH(POpMaIIUM, HAa COCTABICHNE MUKPO- U MaKpOIMAJIOrOB B
IpearaéMoi CUTyaluu;

— TOHHUMATh YCTHYIO (MOHOJIOTHYECKYIO M JIMAJOTHMYECKYI0) peub Ha TeMbl HampaBJICHHI
BusinessEnglishuTechnical English;

—  UCMONB30BaTh NPO(ECCHOHANBHBIE HABBHIKM MHUChMa, HEOOXOMUMBIE ISl MOJATOTOBKHU
nyOUKaIuil, Te3UCOB, BEJACHUS MEPETICKU, COCTABIICHUS JEIOBBIX JOKYMEHTOB;

—  BBITIOJHATH MTEPEBOBI TEKCTOB CBOETO HAMpaBlIeHUs ¥ HanpaBiieHust 1echnical English;

—  TOpUMEHATh (HOPMBI aHHOTHPOBAHUS, pedepUpOBaHMS U MEpPEBOJAA JAEIOBOW M HAYy4HOM
JUTEPATYPHI.

2. Komnerennum oOydawierocsi, ¢opmMupyemble B pe3yjbTaTe OCBOEHHS

AMCUMILIMHBI (MOYJIs1)
B pe3ynbrate ocBOeHUS TUCUUIUIHHBI (POPMUPYIOTCA CIEIYIOIINE KOMIETECHIUH:

- CMOCOOHOCTh K KOMMYHHKAIIUU B YCTHOM M MUCbMEHHOW (pOpMax Ha pyCCKOM U MHOCTPAHHOM
SI3BIKAX JIJISL PEIICHHS 3a]1a9 MEKIUNIHOCTHOTO U MEXKKYJIbTypHOTO B3aumoaeicTeus (OK-5);
- CITIOCOOHOCTB B COCTaBE HAyYHO-HCCIIEI0BATEIbCKOTO KOJUIEKTHBA y4YacTBOBATh B
MHTEPIPETAIIMH [€0JIOTHUYEeCKON HH(OpMaLIMU, COCTaBICHUH OTUETOB, pedeparTos,
O6ubnuorpaduii Mo TeMaTuKe Hay4YHbIX MCCIIeI0BaHMA, B moAroToBke myomukamnuii (I1K-3).-

3. KpaTtkoe cogep:xaHue TUCHUILIHHBI
Tema 1. BBognoe 3aHsTHe: o3HakomieHne ¢ kypcoMm.Topic: Meetings and Greetings
(International ~ trade  seminar).  Writing:  Invitation. = Reading:  Importing and

Exporting. OhopmieHnenpuriamesus, BASUTHOUKAPTOUKHHITHChMa-3a1poca.

Tema 2. Topic: EmployersandEmployees  (Interview).Writing:  Curriculum
Vitae.Reading: Advertisement, Offer of Employment.

Tema 3. Topic: Who Is Who in a Company? Writing: Minutes.Reading: A Small Office
Versus A Big Office.OdopmiiennenpoTokonia CoBeIIaHus; MOArOTOBKA K JUCKYCCHH Ha TEMY

«ASmallOfficeVersusABigOffice».

Tema 4. Topic: Telephone (How to make your communication more effective?)Writing:
Press Release.Reading: Overseas Cellular Solutions.

Tema 5. ProspectingandExploration. Interview (Prof. G. Morton).
Tema 6. Mining Methods; Open-cast Mining;Underground Mining.

Tema 7. Mining and Environment;Ore Industry;Mining in Murmansk region. JSC
«Apatit» (Phosagro).Ilpezenranmsmoreme «MiningandEnvironmenty.

Tema 8. EconomicsandMining. Kpyrasiiicronmoreme «EconomicsandMiningy.

4. AHHOTanus pa3padoTaHa HA OCHOBAHUM:
1. ®I'OC BO no nanpasnenuto noaroroku 05.03.01 I'eosiorus;

2. OIT BO no nanpasnenuto noarotoBku 05.03.01 I'eostorus.





